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1	 Intended use

Intended purpose 
Bonding of dental restorations to dental hard tissue, conditioning of 
Tetric CAD restorations, sealing of dentin lesions

Patient target group
Patients with permanent teeth

Intended users / Special training
–	 Dentists
–	 No special training required

Application
For dental use only.

Description
Tetric® N-Bond Universal is a light-curing, single-component dental 
adhesive for enamel and dentin. It is compatible with all etching 
techniques (self-etch, selective-enamel-etch and etch & rinse 
techniques).  
Tetric N-Bond Universal can either be light-cured for 10 s at a  
light intensity of 500 to 1,300 mW/cm2 or for 5 s at a light intensity of 
1,800 to 2,200 mW/cm2. 

Indications
Missing tooth structure in anterior and posterior teeth, partial 
edentulism in the anterior and posterior region

Areas of application 
–	 Direct-placed light-curing composite and compomer restorations
–	 Direct-placed core build-ups with light-, self- and dual-curing 

composites
–	 Repairs of fractured composite and compomer restorations.
–	 Adhesive cementation of indirect restorations with light- and  

dual-curing luting composites
–	 Sealing of prepared tooth surfaces before temporary / permanent 

cementation of indirect restorations
–	 Desensitization of hypersensitive cervical areas

Contraindication
– 	 The use of the product is contraindicated if the patient is known to 

be allergic to any of its ingredients.
– 	 Direct pulp capping

Limitations of use
– 	 Do not use Tetric N-Bond Universal as a primer for ceramic 

restorative materials. A suitable ceramic primer must be used.
– 	 Do not use Tetric N-Bond Universal for applications in which 

sufficient illumination cannot be ensured (e.g. cementation of root 
canal posts).

–	 Tetric N-Bond Universal must not be used if the stipulated working 
technique cannot be employed.

–	 The cannulas, protective sleeves and disposable applicators 
must not be reused.

Side effects 
In rare cases, components of Tetric N-Bond Universal may lead to 
sensitization. In such cases, Tetric N-Bond Universal should no longer be 
used.

Interactions 
– 	 Peroxide-based bleaching agents and disinfectants may inhibit the 

polymerization of adhesives. Such materials must not be used  
≤ 14 days prior to the application of Tetric N-Bond Universal.

– 	 Phenolic substances (e.g. eugenol) may inhibit the polymerization of 
Tetric N-Bond Universal.

– 	 Before any treatment with Tetric N-Bond Universal, completely rinse 
off all iron- and aluminium-based styptic agents with water.

– 	 Fluoridation agents must not be used prior to the application of  
Tetric N-Bond Universal.

Clinical benefit
–	 Reconstruction of chewing function
–	 Restoration of esthetics

Composition
HEMA, Bis-GMA, D3MA, MDP, ethanol, water, methacrylate-modified 
polyacrylic acid, silicon dioxide, camphor quinone, ethyl p-dimethyl 
aminobenzoate, 2-dimethyl aminoethyl methacrylate.

2	 Application

2.1	 Procedure for indirect and direct restorations
2.1.1 Isolation
Adequate relative or absolute isolation using suitable auxiliaries is 
required.

2.1.2 Pulp protection / cavity liner
In very deep cavities, areas close to the pulp must be selectively coated 
with a calcium hydroxide liner and subsequently covered with a 
pressure-resistant cement (e.g. a glass ionomer cement).

2.1.3 Conditioning with phosphoric acid gel
The bond to enamel can be improved by selectively etching the enamel 
or by applying the "etch & rinse" technique. Unprepared enamel surfaces 
must always be conditioned with phosphoric acid gel.

���Please observe the instructions for use for the phosphoric  
acid gel.

a.	 Selective enamel etching
Apply phosphoric acid gel onto the enamel and allow it to react for 
15–30 s. Then rinse thoroughly with a vigorous stream of water for at 
least 5 s and dry with oil- and water-free compressed air until the 
etched enamel surfaces appear chalky white.

b.	 Etch & rinse technique
Apply phosphoric acid gel onto the prepared enamel first, and then onto 
the dentin. The etchant should be left to react on the enamel for 15–30 s 
and on the dentin for 10–15 s. Then rinse thoroughly with a vigorous 
stream of water for at least 5 s and dry with oil- and water-free 
compressed air until the etched enamel surfaces appear chalky white.



2.1.4 Handling the VivaPen® and bottle
a.	 VivaPen®
–	 Remove the cap of the VivaPen by turning it beyond the point where 

resistance is felt and simultaneously pulling it off.
– 	 Attach the VivaPen brush cannula by snapping it into place. The 

attached cannula can be rotated to the desired position up to the 
point where resistance is felt.

	 Caution: Rotating the cannula beyond the point of resistance will 
detach the cannula!

– 	 For hygienic reasons, always use a VivaPen protective sleeve by 
sliding the Pen with the cannula into the protective sleeve until the 
cannula punctures through the sleeve.

–	 By using the protective sleeve, you additionally reduce the risk of 
accidental cannula detachment.

–	 The cannula tube can be bent up to 90°. 
– 	 Remove the paper separation strip before using the protective 

sleeve.
	 Caution: Bending the cannula several times or bending it at the 

cannula hub may break the cannula. Excessive bending may result in 
blocking of the cannula tube.

–	 �A new cannula and protective sleeve must be used for each 
patient.

– 	 Press the push button firmly down and wait until the cannula  
tip is saturated with Tetric N-Bond Universal. Repeat if required.  
The cannula tip is saturated when the yellow colour of  
Tetric N-Bond Universal is visible.

– 	 Protect the adhesive from light.
– 	 If it is used several times or after a certain time on the same patient, 

the moistened cannula must be protected from light.
– 	 Remove the protective sleeve and cannula after having used the 

VivaPen. The VivaPen brush cannula is removed by turning it beyond 
the point of resistance and simultaneously pulling it off.

–	 Close the VivaPen with the original cap after use.

Application notes
– 	 When using the VivaPen for the first time, several clicks may be  

required to wet the cannula due to the engineering of the VivaPen. 
This does not influence the indicated fill-level or the function of the 
VivaPen. 

– 	 Do not immerse the VivaPen in disinfectant solutions or autoclave it.
– 	 Avoid any contact of the reusable VivaPen not covered with a 

protective sleeve with the mouth of the patient. 
– 	 Dispose of the VivaPen in case of contamination.
–	 If the cannula has been contaminated (e.g. the cannula has dropped 

on the floor), it must be replaced by a new one.  
– 	 Cannulas of other manufacturers are not compatible with the 

VivaPen and therefore must not be used.
– 	 The coloured indicator of the transparent fill-level gauge identifies 

the remaining amount of adhesive in the VivaPen. If the coloured 
indicator is no longer displayed, the VivaPen is empty.

b. 	 Bottle
– 	 Dispense the desired amount of Tetric N-Bond Universal into a mixing 

well and apply it using a disposable applicator.
– 	 Protect the adhesive from light.
– 	 Carefully close the bottle immediately after each use.

–	 �� �A new disposable applicator must be used for each application.

Application notes
Do not use the bottle intraorally. For hygienic reasons, suitable 
application aids should be used.

2.1.5 Application of the adhesive
– 	 Starting with the enamel, completely coat the tooth surfaces to be 

treated with Tetric N-Bond Universal.
– 	 The adhesive must be scrubbed into the tooth surface for at least  

20 s. This time must not be shortened. Applying the adhesive on the 
tooth surface without scrubbing is inadequate.

– 	 Disperse Tetric N-Bond Universal with oil- and moisture-free 
compressed air until a glossy, immobile film layer results.
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Important information:
– 	 Avoid pooling, since this can compromise the fitting accuracy of the 

permanent restoration.
– 	 Exposure to intensive light should be avoided during application.
– 	 Prevent any contamination of the applicator/cannula with blood, 

saliva, sulcus fluid or water during application. In the event of 
contamination, the cavity must be rinsed again and the procedure 
must be repeated with a new applicator / cannula.

2.1.6 Light-curing the adhesive
Tetric N-Bond Universal can either be light-cured for 10 s at a light 
intensity of 500 to 1,300 mW/cm2 or for 5 s at a light intensity of 1,800 to  
2,200 mW/cm2.
If the diameter of the light guide tip is smaller than the restoration 
diameter, perform an overlapping polymerization in order to ensure that 
all areas of the restoration are covered.

���The instructions for use of the curing light must be observed.

Light intensity mW/cm2 Exposure time

500 – 900 10 s

1,000 – 1,300 10 s

1,800 – 2,200   5 s

Safety note
Avoid direct exposure of the gingiva, mucous membrane or skin to the 
light emitted by the curing light.

2.1.7 Application of the restorative or luting composite
���Proceed according to the instructions for use of the restorative  
and/or luting composite used.

2.2	Procedure for intraoral repairs of fractured composite fillings/
composite restorations with light-curing materials

– 	 Roughen the surface to be repaired using diamond finishers and 
thoroughly clean with water spray and dry with oil- and water-free 
compressed air.

– 	 Proceed according to the direct application for Tetric N-Bond Universal.

2.3	Procedure for the conditioning of Tetric® CAD restorations

���Proceed according to the instructions for use for Tetric CAD.

3	 Safety information

– 	 Tetric N-Bond Universal is irritant. Avoid contact with the skin, 
mucous membrane and eyes.

– 	 After skin contact, immediately rinse with copious amounts of water.
– 	 If the material should come in contact with the eyes, immediately 

rinse with copious amounts of water and consult a physician/
ophthalmologist.

– 	 In rare cases, contact with the skin may lead to sensitization towards 
the ingredients.

– 	 Commercial medical gloves do not provide protection against the 
sensitizing effects of methacrylate.

− 	 In the case of serious incidents related to the product,  
please contact Ivoclar Vivadent AG, Bendererstrasse 2,  
9494 Schaan/Liechtenstein, website: www.ivoclar.com,  
and your responsible competent authority.

–	 The current Instructions for Use are available in the download 
section of the Ivoclar Vivadent AG website (www.ivoclar.com).

–	 The Summary of Safety and Clinical Performance (SSCP) can 
be retrieved from the European Database on Medical Devices 
(EUDAMED) at https://ec.europa.eu/tools/eudamed. 

–	 Basic UDI-DI: 76152082ABOND001HJ

Warnings 
Observe the Safety Data Sheet (SDS) (available in the download section 
of the Ivoclar Vivadent AG website www.ivoclar.com).

Warnings for phosphoric acid gel:
Phosphoric acid gel is corrosive. Avoid contact with the eyes, mucous 
membrane and skin (protective goggles are recommended for both 
patients and operators). If the material should accidentally come in 
contact with the eyes, immediately rinse with copious amounts of water 
and consult a physician / ophthalmologist.

Disposal information
Remaining stocks must be disposed of according to the corresponding 
national legal requirements.

Residual risks
Users should be aware that any dental intervention in the oral cavity 
involves certain risks. The following clinical residual risks are known:
–	 Failure of the adhesive bond
– 	 Postoperative sensitivity

4	 Shelf life and storage

–	 Storage temperature 2–28 °C (36–82 °F) 
–	 If the indicated storage temperature is exceeded, proper 

functioning of the product cannot be ensured.
–	 Do not use the product after the indicated date of expiration.
–	 Expiration date: See note on packages.

Before use, visually inspect the packaging and the product for damage. 
In case of any doubts, please contact Ivoclar Vivadent AG or your local 
dealer.

5	 Additional information

Keep material out of the reach of children!
Not all products are available in all countries.

The material has been developed solely for use in dentistry. Processing should be carried out strictly according to the 
Instructions for Use. Liability cannot be accepted for damages resulting from failure to observe the Instructions or the 
stipulated area of use. The user is responsible for testing the products for their suitability and use for any purpose  
not explicitly stated in the Instructions. 



Français

1	 Utilisation prévue

Destination 
Adhésion des restaurations dentaires sur tissus dentaires durs, 
conditionnement des restaurations en Tetric CAD, scellement des  
lésions dentinaires

Groupe cible de patients
Patients ayant des dents permanentes

Utilisateurs prévus / Formation spécifique
–	 Chirurgiens-dentistes
–	 Pas de formation spécifique requise

Utilisation
Exclusivement réservé à l’usage dentaire.

Description
Tetric® N-Bond Universal est un adhésif amélo-dentinaire monocomposant 
photopolymérisable. Il est compatible avec toutes les techniques de 
mordançage (automordançage, mordançage sélectif de l’émail et  
mordançage total & rinçage). 
Tetric N-Bond Universal peut être photopolymérisé pendant 10 secondes 
à une intensité lumineuse de 500 à 1 300 mW/cm² ou pendant 5 secondes 
à une intensité lumineuse de 1 800 à 2 200 mW/cm². 

Indications
Structure dentaire manquante sur dents antérieures et postérieures, 
édentement partiel en zones antérieure et postérieure

Domaines d’application 
–	 Restaurations directes en composite et compomère photo- 

polymérisables
–	 Reconstitutions coronoradiculaires en technique directe à l’aide de 

composites autopolymérisants, photopoymérisables ou à 
polymérisation duale

–	 Réparations de restaurations en composite et compomère 
fracturées

–	 Collage de restaurations indirectes avec un composite de collage à 
photopoymérisable ou à polymérisation duale

–	 Scellement dentinaire immédiat des dents préparées avant le 
collage provisoire/définitif des restaurations indirectes

–	 Désensibilisation des zones cervicales hypersensibles

Contre-indication
–	 L’utilisation du produit est contre-indiquée en cas d’allergie connue 

à l’un des composants.
–	 Coiffage pulpaire direct

Restrictions d’utilisation
– 	 Ne pas utiliser Tetric N-Bond Universal comme primer pour les 

restaurations en céramique. Utiliser un primer céramique approprié.
– 	 Ne pas utiliser Tetric N-Bond Universal en cas d’exposition 

insuffisante à la lumière de la lampe à photopolymériser (ex. collage 
des tenons radiculaires).

–	 Ne pas utiliser Tetric N-Bond Universal si la technique de travail 
stipulée ne peut pas être appliquée.

–	 Les canules, les housses de protection et les applicateurs 
jetables ne doivent pas être réutilisés.

Effets secondaires 
Dans de rares cas, les composants de Tetric N-Bond Universal  
peuvent provoquer des sensibilités. Si tel est le cas, l’utilisation de  
Tetric N-Bond Universal doit être interrompue.

Interactions 
– 	 Les agents d’éclaircissement ou désinfectants à base de peroxyde 

peuvent inhiber la polymérisation des adhésifs. Ces matériaux  
ne doivent pas être utilisés ≤ 14 jours avant l’application de  
Tetric N-Bond Universal.

– 	 Les substances phénoliques (ex. eugénol) inhibent la polymérisation 
de Tetric N-Bond Universal.

– 	 Avant tout traitement avec Tetric N-Bond Universal, rincer 
complètement tous les agents hémostatiques à base de fer et 
d’aluminium avec de l’eau.

– 	 Les agents de fluoration ne doivent pas être utilisés avant 
l’application de Tetric N-Bond Universal.
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Bénéfice clinique
–	 Reconstitution de la fonction masticatoire
–	 Restauration de l'esthétique

Composition
HEMA, Bis-GMA, D3MA, MDP, éthanol, eau, acide polyacrylique modifié au 
méthacrylate, dioxyde de silicium, camphoquinone, p-diméthyl-
aminobenzoate d’éthyle, méthacrylate de 2-diméthyl-aminoéthyle.

2	 Mise en œuvre

2.1	 Procédure pour restaurations indirectes et directes
2.1.1 Isolation
Il est nécessaire de procéder à une isolation complète ou partielle 
appropriée à l’aide d’accessoires adaptés.

2.1.2 Protection de la pulpe / fond de cavité
Dans les cavités très profondes, les zones proches de la pulpe doivent 
être recouvertes, de manière ciblée, d’un fond de cavité à l’hydroxyde de 
calcium, puis recouverts ensuite d’un ciment non compressif (ex. ciment 
verre ionomère).

2.1.3 Conditionnement à l’acide phosphorique
L’adhésion à l’émail peut être améliorée en mordançant l’émail de 
manière sélective ou en procédant à un mordançage-rinçage. Les 
surfaces d’émail non préparées doivent toujours être conditionnées à 
l’acide phosphorique. 

�Veuillez respecter le mode d’emploi de l’acide phosphorique 
utilisé.

a.	 Mordançage sélectif de l’émail
Appliquer un gel à l’acide phosphorique sur l’émail et laisser agir 15 à 
30 secondes. Rincer ensuite soigneusement à l’aide d’un spray d’eau 
puissant pendant au moins 5 secondes et sécher à l’air comprimé sec et 
non gras jusqu’à ce que la surface d’émail mordancé prenne une 
apparence blanc crayeux.

b.	 Technique de mordançage-rinçage
Appliquer un gel à l’acide phosphorique d’abord sur l’émail préparé puis 
sur la dentine. Laisser l’agent de mordançage agir 15 à 30 secondes sur 
l’émail et 10 à 15 secondes sur la dentine. Rincer ensuite soigneusement 
à l’aide d’un spray d’eau puissant pendant au moins 5 secondes et 
sécher à l’air comprimé sec et non gras jusqu’à ce que la surface d’émail 
mordancé prenne une apparence blanc crayeux.

2.1.4 Utilisation de VivaPen® et du flacon 
a.	 VivaPen®
–	 Retirer le capuchon du VivaPen en le tournant au-delà du point où 

une résistance est ressentie et en le retirant simultanément.
–	 Fixer la canule-pinceau VivaPen en l'enclenchant à son 

emplacement. La canule fixée peut être tournée dans la position 
souhaitée jusqu'au point où une résistance est ressentie.

	 Mise en garde : Ne pas tourner la canule au-delà du point de 
résistance sinon elle se détachera !

–	 Pour des raisons d'hygiène, toujours utiliser une housse de protection 
pour le VivaPen. Faire glisser le stylo avec la canule dans la housse de 
protection jusqu'à ce que la canule perce la housse.

–	 Retirer la bande de séparation en papier avant d'utiliser la housse de 
protection.

–	� En utilisant la housse de protection, vous réduisez en outre le risque 
de détachement accidentel de la canule.

–	 Le tube de la canule peut être plié jusqu'à 90°.
	 Mise en garde : Le fait de plier la canule plusieurs fois ou de la plier 

au niveau de l'embout peut la casser. Un pliage excessif peut 
entraîner le blocage du tube de la canule.

–	 La canule et la housse de protection sont à usage unique et 
doivent être changées pour chaque patient.

–	 Appuyer fermement sur le bouton poussoir et attendre que 
l'extrémité de la canule soit saturée de Tetric N-Bond Universal. 
Répéter l'opération si nécessaire. L'embout de la canule est saturé 
lorsque la couleur jaune de Tetric N-Bond Universal est visible.

– 	 Protéger l’adhésif de la lumière.
–	 La canule imprégnée doit être protégée contre la lumière en cas 

d'utilisation répétée ou pendant un certain temps sur le même 
patient.

–	 Retirer la housse de protection et la canule après l'utilisation du 
VivaPen. La canule-pinceau VivaPen est retirée en la tournant  
au-delà du point de résistance et en la retirant simultanément.

–	 Après utilisation, refermer le VivaPen avec le capuchon d'origine.

Remarques pratiques
– 	 Lors de la première utilisation du VivaPen, en raison de sa 

conception, il convient de cliquer plusieurs fois sur le bouton 
pression pour imprégner la canule. Cela n'a aucune incidence sur le 
contenu ni le fonctionnement du VivaPen. 

– 	 Ne pas plonger le VivaPen dans des solutions désinfectantes ni le 
passer à l'autoclave.

–	 Si le VivaPen réutilisable n’est pas équipé de la housse de protection, 
éviter de le mettre en contact avec la bouche du patient.

–	 Jeter le VivaPen en cas de contamination.
– 	 Si la canule a été contaminée (par exemple, si elle est tombée sur le 

sol), elle doit être remplacée par une nouvelle canule.
–	 Les canules d'autres fabricants ne sont pas compatibles avec le 

VivaPen et ne doivent donc pas être utilisées.
–	 L'indicateur coloré de la jauge de niveau de remplissage 

transparente indique la quantité d'adhésif restant dans le VivaPen.  
Si l'indicateur ne s’affiche plus, cela signifie que le VivaPen est vide.

b. 	 Flacon
– 	 Déposer la quantité désirée de Tetric N-Bond Universal sur une 

plaque de mélange et l’appliquer avec une brossette jetable.
– 	 Protéger l’adhésif de la lumière.



– 	 Refermer immédiatement et soigneusement le flacon après chaque 
utilisation.

–	 Utiliser une brossette jetable neuve à chaque nouvelle 
application.

Remarques pratiques
Ne pas utiliser le flacon en bouche. Pour des raisons d’hygiène, utiliser 
des accessoires d’application adaptés.

2.1.5 Application de l’adhésif
– 	 En commençant par l’émail, recouvrir totalement les surfaces 

dentaires à traiter avec Tetric N-Bond Universal.
– 	 Brosser l’adhésif sur la surface dentaire pendant au moins 

20 secondes. Cette durée ne doit en aucun cas être raccourcie. 
L’application sans brossage de l’adhésif sur la surface dentaire n’est 
pas appropriée.

– 	 Étaler Tetric N-Bond Universal avec de l’air comprimé sec et non gras 
jusqu’à obtention d’un film brillant et figé.

Informations importantes :
– 	 Éviter les surépaisseurs qui pourraient compromettre la précision 

d’ajustage de la restauration définitive.
– 	 Éviter l’exposition à une lumière intense pendant l’application.
– 	 Éviter toute contamination de la brossette/la canule avec du sang, 

de la salive, du fluide gingival ou de l’eau pendant l’application.  
Si la cavité est contaminée, elle doit être rincée à nouveau et le 
processus doit être répété avec un nouvel applicateur/une nouvelle 
canule. 

2.1.6	 Photopolymérisation de l’adhésif
Tetric N-Bond Universal peut être photopolymérisé soit pendant 
10 secondes à une intensité lumineuse de 500 à 1 300 mW/cm2, soit 
pendant 5 secondes à une intensité lumineuse de 1 800 à 2 200 mW/cm2. 
Si le diamètre de la pointe de l'embout lumineux est inférieur au diamètre 
de restauration, effectuez une polymérisation par recouvrement afin de 
veiller à ce que toutes les zones de la restauration soient couvertes.

�Respecter le mode d’emploi de la lampe à photopolymériser.

Intensité lumineuse mW/cm2 Durée d’exposition

500 – 900 10 s

1 000 – 1 300 10 s

1 800 – 2 200   5 s

Informations sur la sécurité
Éviter l’exposition directe de la gencive, des muqueuses ou de la peau à 
la lumière émise par la lampe à photopolymériser.

2.1.7 Application du composite de restauration ou de collage
�Procéder en respectant le mode d’emploi du composite de 
restauration et/ou de collage utilisé.

2.2	Procédure pour les réparations en bouche de restaurations/
obturations composites fracturées avec des matériaux 
photopolymérisables

–	 Dépolir la surface à réparer à l’aide de polissoirs diamantés, bien 
nettoyer au spray d’eau et sécher avec de l’air comprimé exempt 
d’huile et d’eau.

– 	 Procéder selon l’application directe pour Tetric N-Bond Universal.

2.3	Procédure de conditionnement des restaurations Tetric® CAD

Procéder en respectant le mode d’emploi Tetric CAD.

3	 Informations relatives à la sécurité

– 	 Tetric N-Bond Universal est irritant. Éviter le contact avec la peau,  
les muqueuses et les yeux.

– 	 En cas de contact avec la peau, rincer immédiatement et 
abondamment à l’eau.

– 	 Si le produit entre en contact avec les yeux, rincer immédiatement 
avec une grande quantité d’eau et consulter un médecin ou un 
ophtalmologiste.

– 	 Dans de rares cas, le contact avec la peau peut provoquer une 
sensibilisation aux composants.

– 	 Les gants médicaux du commerce n’offrent pas de protection 
contre les effets sensibilisants des méthacrylates.

− 	 En cas d’incident grave lié au produit, veuillez contacter  
Ivoclar Vivadent AG, Bendererstrasse 2, 9494 Schaan/Liechtenstein, 
site web : www.ivoclar.com et votre autorité compétente 
responsable.

–	 Le mode d’emploi actuel est disponible dans la section Télé
chargements du site web d’Ivoclar Vivadent AG (www.ivoclar.com).

–	 Le Résumé des Caractéristiques de Sécurité et de Performance 
Clinique (SSCP) peut être consulté dans la base de données 
européenne sur les dispositifs médicaux (EUDAMED) à l'adresse 
https://ec.europa.eu/tools/eudamed. 

–	 Basic UDI-DI: 76152082ABOND001HJ

Mises en garde 
Respecter la Fiche de données de sécurité (FDS) (disponible  
dans la section Téléchargements du site web d’Ivoclar Vivadent AG : 
www.ivoclar.com).

Avertissements concernant le gel à l’acide phosphorique :
Le gel à l’acide phosphorique est corrosif. Éviter le contact avec la peau, 
les muqueuses et les yeux (le port de lunettes de protection est 
recommandé pour le patient et l’utilisateur). Si le produit entre en 
contact accidentellement avec les yeux, rincer immédiatement avec 
une grande quantité d’eau et consulter un médecin ou un ophtalmologiste.

Informations relatives à l’élimination
Les stocks restants doivent être éliminés conformément aux exigences 
légales nationales correspondantes.



Risques résiduels
Les utilisateurs doivent être conscients que toute intervention en 
bouche comporte des risques. The following clinical residual risks are 
known :
–	 Défaillance de la liaison adhésive 
–	 Sensibilité postopératoire

4	 Durée de vie et conditions de conservation

–	 Conserver le produit entre 2 et 28 °C. 
–	 En cas de non-respect de la température de stockage indiquée,  

le fonctionnement correct du produit ne peut être garanti.
–	 Ne pas utiliser le produit au-delà de la date d’expiration.
–	 Date d’expiration : se référer aux mentions figurant sur l’emballage.

Avant utilisation, vérifier que l’emballage et le produit ne présentent 
aucun dommage. En cas de doute, veuillez contacter Ivoclar Vivadent AG 
ou votre revendeur local.

5	 Informations supplémentaires

Garder hors de portée des enfants !
Tous les produits ne sont pas disponibles dans tous les pays.

Réservé à l’usage exclusif du chirurgien-dentiste. Le produit être mis en œuvre en respectant scrupuleusement le mode 
d'emploi. Aucune responsabilité ne sera engagée pour des dommages résultant du non-respect des Instructions ou du 
périmètre d'utilisation stipulé. L'utilisateur est tenu de vérifier sous sa propre responsabilité l'appropriation du matériau à 
l'utilisation prévue et ce d‘autant plus si celle-ci n'est pas citée dans le mode d‘emploi.  

Español

1	 Uso previsto

Finalidad prevista 
Adhesión de restauraciones dentales al tejido dental duro, 
acondicionamiento de restauraciones Tetric CAD, sellado de  
lesiones de la dentina

Grupo destinatario de pacientes
Pacientes con dientes permanentes

Usuarios previstos / Formación especial
–	 Odontólogos
–	 No se requiere formación especial

Uso
Solo para uso odontológico.

Descripción
Tetric® N-Bond Universal es un adhesivo dental monocomponente  
fotopolimerizable para esmalte y dentina. Es compatible con todas las 
técnicas de grabado (técnicas de autograbado, grabado selectivo de 
esmalte y grabado y aclarado).
Tetric N-Bond Universal se puede fotopolimerizar durante 10 s a una 
intensidad de luz de 500 a 1 300 mW/cm2 o durante 5 s a una intensidad 
de luz de 1 800 a 2 200 mW/cm2. 

Indicaciones
Ausencia de estructura dentaria en dientes anteriores y posteriores, 
edentulismo parcial en la región anterior y posterior

Áreas de aplicación 
–	 Colocación directa de composite mediante fotopolimerización y 

restauraciones de compómero
–	 Reconstrucciones directas de muñones con composites 

fotopolimerizables, autopolimerizables y de polimerización dual
–	 Reparaciones de restauraciones fracturadas de composite y 

compómero.
–	 Cementación adhesiva de restauraciones indirectas con composites 

de cementación fotopolimerizables y de polimerización dual
–	 Sellado de superficies dentales preparadas antes de la cementación 

provisional o permanente de restauraciones indirectas
–	 Desensibilización de zonas cervicales hipersensibles

Contraindicaciones
–	 El uso del producto está contraindicado si el paciente es alérgico a 

cualquiera de sus componentes.
–	 Recubrimiento pulpar directo

Limitaciones de uso
– 	 No utilizar Tetric N-Bond Universal como un primer en materiales de 

restauración de cerámica. Debe utilizarse un primer cerámico 
adecuado.

– 	 No utilizar Tetric N-Bond Universal en aplicaciones en las que no se 
pueda asegurar una suficiente exposición a la luz (p. ej. cementación 
de postes radiculares).

–	 No utilizar Tetric N-Bond Universal si no se puede aplicar la técnica 
de trabajo estipulada.

–	 �La cánula, las fundas protectoras y los aplicadores desechables 
no se deben reutilizar.

Efectos secundarios 
En casos aislados los componentes de Tetric N-Bond Universal pueden  
provocar sensibilización. En tales casos, no se debería seguir utilizando 
Tetric N-Bond Universal.

Interacciones 
– 	 Los agentes blanqueadores o desinfectantes basados en peróxido 

pueden inhibir la polimerización de los adhesivos. Estos materiales 
no deben utilizarse ≤14 días antes de la aplicación de Tetric N-Bond 
Universal.

– 	 Las sustancias fenólicas (p. ej., Eugenol) pueden inhibir la 
polimerización de Tetric N-Bond Universal.

– 	 Antes de cualquier tratamiento con Tetric N-Bond Universal, 
enjuagar y eliminar bien con agua todos los agentes astringentes 
basados en hierro y aluminio.

– 	 No se deben utilizar agentes de fluoración antes de la aplicación de 
Tetric N-Bond Universal.



Beneficio clínico
–	 Reconstrucción de la función masticatoria
–	 Restauración de la estética

Composición
HEMA, Bis-GMA, D3MA, MDP, etanol, agua, ácido poliacrílico modificado 
con metacrilato, dióxido de silicio, canforquinona, p-dimetilaminobenzoato 
de etilo, metacrilato de 2-dimetilaminoetilo.

2	 Aplicación

2.1	 Procedimiento para restauraciones indirectas y directas
2.1.1 Aislamiento
Es necesario realizar un aislamiento relativo o absoluto adecuado con 
medios auxiliares. 

2.1.2 Protección de la pulpa/revestimiento de la cavidad
En caries muy profundas, las áreas próximas a la pulpa deben recubrirse 
selectivamente con un revestimiento de hidróxido de calcio y cubrirse 
posteriormente con un cemento resistente a la presión (por ejemplo, 
cemento de ionómeros de vidrio).

2.1.3 Acondicionamiento con gel de ácido fosfórico
La unión al esmalte se puede mejorar grabando de forma selectiva el 
esmalte o aplicando la técnica de "grabar y enjuagar". Las superficies 
del esmalte sin preparar deben acondicionarse siempre con gel de 
ácido fosfórico. 

�Siga las instrucciones de uso del gel de ácido fosfórico.

a.	 Grabado selectivo del esmalte
Aplicar el gel de ácido fosfórico sobre el esmalte y dejar reaccionar 
durante 15–30 segundos. Luego enjuague bien con agua a presión 
durante al menos 5 segundos y seque con aire comprimido sin aceite ni 
agua hasta que las superficies de esmalte grabadas tengan un color 
blanco tiza.

b.	 Técnica de grabado y enjuague
En primer lugar, aplicar el gel de ácido fosfórico sobre el ya esmalte 
preparado y después sobre la dentina. Dejar reaccionar el gel de 
grabado sobre el esmalte de 15 a 30 s y, en la dentina, de 10 a 15 s. 
Después, enjuagar bien con un chorro fuerte de agua durante al menos 
5 segundos y secar con aire comprimido hasta que las superficies de 
esmalte grabadas se vean blanquecinas.

2.1.4 Manejo de VivaPen® y del frasco 
a.	 VivaPen®
–	 Quite la tapa del VivaPen girándola más allá del punto donde se 

siente resistencia y tirando al mismo tiempo de ella
–	 Coloque la cánula del cepillo VivaPen encajándola en su lugar.  

La cánula adjunta se puede girar a la posición deseada hasta el 
punto donde se siente resistencia.

	 Precaución: Si gira la cánula más allá del punto de resistencia, se 
desprenderá la cánula.

–	 Por motivos de higiene, utilice siempre una funda de protección del 
VivaPen deslizando el Pen con la cánula en la funda de protección 
hasta que la cánula atraviese la funda.

–	 Retire la tira de separación de papel antes de usar la funda de 
protección.

–	 Si usa la funda protectora, además, reducirá el riesgo de que la 
cánula se suelte accidentalmente.

–	 El tubo de la cánula se puede doblar hasta 90°.
	 Precaución: Doblar la cánula varias veces o doblarla en el conector 

de la cánula puede romper la cánula. Una flexión excesiva puede 
provocar el bloqueo del tubo de la cánula.

–	 Se debe utilizar una cánula y una funda de protección nuevas 
para cada paciente.

–	 Presione el botón pulsador firmemente hacia abajo y espere hasta 
que la punta de la cánula esté saturada con Tetric N-Bond Universal. 
Repita si es necesario. La punta de la cánula está saturada cuando el 
color amarillo de Tetric N-Bond Universal es visible.

– 	 Proteger el adhesivo de la luz.
–	 Si se utiliza varias veces o después de un cierto tiempo en un mismo 

paciente, la cánula humedecida debe protegerse de la luz.
–	 Retire la funda de protección y la cánula después de haber utilizado 

el VivaPen. La cánula del cepillo VivaPen se retira girándola más allá 
del punto de resistencia y tirando al mismo tiempo de ella.

–	 Cierre el VivaPen con la tapa original después de su uso.

Notas de aplicación
–	 Cuando se utilice el VivaPen por primera vez, puede ser necesario 

realizar varios clics para humedecer la cánula, debido al diseño de 
VivaPen. Esto no afecta al nivel de carga que se indica ni al 
funcionamiento del VivaPen.

–	 No sumergir el VivaPen en soluciones desinfectantes o esterilizar en 
autoclave.

–	 Evitar que el VivaPen reutilizable que no esté cubierto con una funda 
protectora entre en contacto con la boca del paciente. 

–	 Desechar el VivaPen en caso de que se haya contaminado.
–	 Si la cánula se ha contaminado (por ejemplo, la cánula se ha caído al 

suelo), debe sustituirse por una nueva.
–	 Las cánulas de otros fabricantes no son compatibles con el VivaPen 

y, por lo tanto, no deben utilizarse.
–	 El indicador de color del indicador de nivel de llenado transparente 

identifica la cantidad restante de adhesivo en el VivaPen. Si deja de 
verse el indicador, quiere decir que el VivaPen está vacío.

b. 	 Frasco
– 	 Colocar la cantidad deseada de Tetric N-Bond Universal en un pocillo 

de mezcla y aplicar utilizando un aplicador desechable.
– 	 Proteger el adhesivo de la luz.
– 	 Cerrar el frasco con cuidado inmediatamente después de su uso.
–	 Debe utilizarse un nuevo aplicador desechable para cada 

aplicación.



Notas de aplicación
No usar el frasco dentro de la boca. Por razones de higiene, deben 
utilizarse accesorios para la aplicación.

2.1.5 Aplicación del adhesivo
– 	 Empezando por el esmalte, cubrir generosamente la superficie de 

los dientes a tratar con Tetric N-Bond Universal.
– 	 Frotar el adhesivo sobre la superficie dental durante al menos 20 s. 

No acortar este tiempo. Tampoco es adecuado aplicar el adhesivo a 
la superficie dental sin frotar.

– 	 Dispersar Tetric N-Bond Universal con aire comprimido sin humedad 
ni grasas hasta obtener una película firme y brillante.

Información importante:
– 	 No crear charcos ya que esto puede afectar al ajuste de la 

restauración permanente.
– 	 Debe evitarse la exposición a luz intensa durante la aplicación.
– 	 Evitar la contaminación del aplicador o la cánula con sangre, saliva, 

líquido del surco o agua durante la aplicación. En caso de 
contaminación, se tiene que enjuagar la cavidad de nuevo y la 
aplicación debe repetirse con un nuevo aplicador o cánula. 

2.1.6	 Fotopolimerización del adhesivo
Tetric N-Bond Universal puede fotopolimerizarse durante 10 s a una 
intensidad de luz de 500 a 1 300 mW/cm2 o durante 5 s a una intensidad 
de luz de 1 800 a 2 200 mW/cm2. 
Si el diámetro de la punta de la guía de luz es menor que el diámetro  
de la restauración, realice una polimerización de varias capas para 
asegurarse de que quedan cubiertas todas las áreas de la restauración.

�Deben seguirse las instrucciones de uso de la lámpara de 
fotopolimerización.

Intensidad de la luz mW/cm2 Tiempo de exposición

500 – 900 10 s

1 000 – 1 300 10 s

1 800 – 2 200   5 s

Aviso de seguridad
Evitar la exposición directa de la encía, las mucosas o la piel a la luz 
emitida por la luz de polimerización.

2.1.7 Aplicación del composite de restauración o de cementación
�Proceder según las instrucciones de uso del composite de 
cementación o restauración utilizado.

2.2	Procedimiento para reparaciones intraorales de obturaciones de 
composite o restauraciones de composite fracturadas con 
materiales fotopolimerizables

–	 Crear rugosidades en la superficie usando unos pulidores de 
diamante, limpiar a fondo con agua pulverizada y secar con aire 
comprimido sin aceites ni agua.

– 	 Proceder según la aplicación directa de Tetric N-Bond Universal.

2.3	Procedimiento para el acondicionamiento de restauraciones de 
Tetric® CAD

Proceder según las instrucciones de uso de Tetric CAD.

3	 Información de seguridad

– 	 Tetric N-Bond Universal es irritante. Evitar el contacto directo con la 
piel, las membranas mucosas y los ojos.

– 	 En caso de contacto con la piel, enjuagar inmediatamente con 
abundante agua.

– 	 Si el material entra en contacto directo con los ojos, enjuagar 
inmediatamente con abundante agua y consultar con un médico u 
oftalmólogo.

– 	 En casos aislados, el contacto con la piel puede provocar una 
sensibilización a los componentes.

– 	 Los guantes clínicos comerciales no protegen del efecto de 
sensibilización a los metacrilatos.

− 	 En caso de incidentes graves relacionados con el producto,  
póngase en contacto con Ivoclar Vivadent AG, Bendererstrasse 2, 
9494 Schaan (Liechtenstein), sitio web: www.ivoclar.com, y con las 
autoridades competentes.

–	 Las instrucciones de uso actuales están disponibles en  
la sección de descargas del sitio web de Ivoclar Vivadent AG  
(www.ivoclar.com).

–	 El Resumen de Seguridad y Desempeño Clínico (SSCP) puede ser 
recuperado de la Base de Datos Europea de Dispositivos Médicos 
(EUDAMED) en https://ec.europa.eu/tools/eudamed.

–	 UDI-DI básico: 76152082ABOND001HJ

Advertencias 
Cumpla con la ficha de datos de seguridad (SDS) (disponible  
en la sección de descargas del sitio web de Ivoclar Vivadent AG  
www.ivoclar.com).

Advertencias para el gel de ácido fosfórico:
El gel de ácido fosfórico es corrosivo. Evitar el contacto con los ojos,  
las mucosas y la piel (se recomienda el uso de gafas tanto para los 
pacientes como para los odontólogos). Si el material entra 
accidentalmente en contacto con los ojos, lavar inmediatamente con 
abundante agua y acuda a un médico u oftalmólogo.

Información sobre residuos
Las existencias sobrantes deben eliminarse conforme a la legislación 
nacional correspondiente.

Riesgos residuales
Los usuarios deben ser conscientes de que cualquier intervención 
dental en la cavidad bucal conlleva ciertos riesgos. The following clinical 
residual risks are known:
–	 Fallo de la unión adhesiva
–	 Sensibilidad postoperatoria



4	 Almacenamiento y caducidad

–	 Temperatura de almacenamiento de 2 a 28 °C  
–	 Si se excede la temperatura de almacenamiento indicada, no se 

puede garantizar el correcto funcionamiento del producto.
–	 No utilice el producto después de la fecha de caducidad indicada.
–	 Fecha de caducidad: Ver la nota en el envase

Antes del uso, inspeccionar visualmente el envase y el producto para ver 
si tiene daños. En caso de duda, póngase en contacto con Ivoclar 
Vivadent AG o con su representante local.

5	 Información adicional

Mantener fuera del alcance de los niños.
No todos los productos están disponibles en todos los países.

El material se ha desarrollado exclusivamente para su uso en odontología. El proceso debe realizarse siguiendo estrictamente 
las instrucciones de uso. No se aceptará responsabilidad alguna por daños derivados del incumplimiento de las instrucciones o 
del ámbito de uso indicado. El usuario es responsable de comprobar la idoneidad y el uso de los productos para cualquier fin no 
recogido explícitamente en las instrucciones.   

Português

1	 Uso pretendido

Finalidade prevista 
União de restaurações dentárias ao dente, condicionamento de 
restaurações de Tetric CAD, selamento de lesões dentinárias.

Grupo alvo de pacientes
Pacientes com dentes permanentes

Usuários pretendidos / Treinamento especial
–	 Dentistas
–	 Nenhum treinamento especial necessário

Uso
Somente para uso dentário.

Descrição
Tetric® N-Bond Universal é um adesivo odontológico monocomponente, 
fotopolimerizável, para esmalte e dentina. É compatível com todas as 
técnicas de condicionamento ácido (autocondicionamento, 
condicionamento seletivo do esmalte e condicionamento ácido total).
Tetric N-Bond Universal pode ser fotopolimerizado por 10 s a uma 
intensidade de luz de 500 a 1.300 mW/cm2 ou por 5 s a uma intensidade 
de luz de 1.800 a 2.200 mW/cm2.

Indicações
Estrutura dentária ausente nos dentes anteriores e posteriores, 
edentulismo parcial na região anterior e posterior. 

Áreas de aplicação 
–	 Restaurações diretas em compósito e compômero fotopolimerizáveis
–	 Reconstrução de núcleos diretos em compósitos fotopolimerizáveis, 

autopolimerizáveis e de dupla polimerização
–	 Reparo de restaurações fraturadas em compósito e compômero.
–	 Cimentação adesiva de restaurações indiretas em compósitos 

fotopolimerizáveis e de dupla polimerização
–	 Selamento de superfícies dentárias preparadas antes da 

cimentação temporária / permanente de restaurações indiretas
–	 Dessensibilização de áreas cervicais hipersensíveis

Contraindicação
– 	 O uso do produto é contraindicado quando o paciente apresentar 

alergia a qualquer um dos seus ingredientes.
– 	 Capeamentos diretos da polpa

Limitações de uso
– 	 Não usar Tetric N-Bond Universal como um primer para materiais 

cerâmicos restauradores. Um primer cerâmico adequado deve ser 
utilizado.

– 	 Não use o Tetric N-Bond Universal em situações onde não se pode 
assegurar iluminação suficiente (p. ex., cimentação de pinos 
radiculares).

–	 Tetric N-Bond Universal não deve ser usado se não for possível 
aplicar a técnica de trabalho estipulada.

–	 As cânulas, barreiras protetoras e aplicadores descartáveis não 
devem ser reutilizados.

Efeitos colaterais 
Em raros casos, os componentes de Tetric N-Bond Universal podem levar 
à sensibilização. Nesses casos, Tetric N-Bond Universal não deve mais ser 
usado.

Interações 
– 	 Agentes clareadores à base de peróxido ou desinfetantes podem 

inibir a polimerização de adesivos. Tais materiais não devem ser 
usados ≤ 14 dias antes da aplicação do Tetric N-Bond Universal.

– 	 Substâncias fenólicas (p. ex., eugenol) podem inibir a polimerização 
do Tetric N-Bond Universal.

– 	 Antes de qualquer tratamento com Tetric N-Bond Universal, lavar 
completamente com água, todos os agentes hemostáticos à base 
de ferro e alumínio.

– 	 Agentes de fluoretação não devem ser utilizados antes da aplicação 
do Tetric N-Bond Universal.

Benefício clínico
–	 Reconstrução da função mastigatória
–	 Restauração da estética 

Composição
HEMA, Bis-GMA, D3MA, MDP, etanol, água, ácido poliacrilato  
modificado por metacrilato, dióxido de silício, canforoquinona, 
p-dimetilaminobenzoato de etila, 2-dimetil aminoetil metacrilato.



2	 Aplicação

2.1	 Procedimento para restaurações indiretas e diretas
2.1.1 Isolamento
É necessário providenciar o isolamento relativo ou absoluto adequado 
usando produtos auxiliaries.

2.1.2 Proteção da polpa / forramento cavitário
Em cavidades muito profundas, as áreas próximas da polpa devem ser 
recobertas seletivamente com um cimento de hidróxido de cálcio e, em 
seguida, aplicar um cimento resistente à pressão (por exemplo, um 
cimento de ionômero de vidro).

2.1.3 Condicionamento com gel de ácido fosfórico
A ligação ao esmalte pode ser melhorada pelo condicionamento 
seletivo do esmalte ou aplicando-se a técnica de condicionamento 
total. Superfícies de esmalte não preparadas devem ser condicionadas 
com gel de ácido fosfórico. 

Por favor, observar as instruções para uso do gel de ácido 
fosfórico.

a.	 Condicionamento seletivo do esmalte
Aplicar o gel de ácido fosfórico no esmalte e deixar agir durante  
15–30 segundos. Em seguida, lavar abundantemente com um vigoroso 
jato de água por pelo menos 5 segundos e secar com ar comprimido 
livre de óleo e água, até que as superfícies de esmalte condicionadas 
apresentem um aspecto branco opaco.

b.	 Técnica de condicionamento ácido total
Aplicar o gel de ácido fosfórico no esmalte preparado primeiro e,  
em seguida, sobre a dentina. O gel deve reagir sobre o esmalte por  
15–30 segundos e sobre a dentina por 10–15 segundos. Em seguida,  
lavar abundantemente com um vigoroso jato de água por pelo menos  
5 segundos e secar com ar comprimido livre de óleo e água, até que as 
superfícies de esmalte condicionadas apresentem um aspecto branco 
opaco.

2.1.4 Manuseando o VivaPen® e o frasco 
a.	 VivaPen®
–	 Remova a tampa do VivaPen girando-a além do ponto onde é 

sentida uma resistência, e puxando-a para fora simultaneamente.
–	 Fixe a cânula escova VivaPen, encaixando-a no lugar. A cânula 

encaixada pode ser girada para a posição desejada até o ponto onde 
a resistência é sentida.

	 Cuidado: Girar a cânula além do ponto de resistência irá retirá-la!
–	 Por razões de higiene, sempre use a barreira protetora VivaPen, 

deslizando a caneta com a cânula pela barreira protetora até que a 
cânula perfure-a.

–	 Remova a tira de separação de papel antes de usar a barreira 
protetora.

–	 Use a barreira protetora para reduzir ainda mais o risco do 
desprendimento acidental da cânula.

–	 A haste da cânula pode ser dobrada até 90°.
	 Cuidado: Dobrar a cânula várias vezes ou dobrá-la na base, pode 

quebra-la. Curvatura excessiva pode resultar no bloqueio da haste 
da cânula.

–	 Uma nova cânula e barreira protetora devem ser usadas para 
cada paciente.

–	 Pressione o botão firmemente para baixo e espere até que a ponta 
da cânula esteja saturada com Tetric N-Bond Universal. Repita, se 
necessário. A ponta da cânula está saturada quando a cor amarela 
do Tetric N-Bond Universal é visível.

– 	 Proteger o adesivo da luz.
–	 Se for usada várias vezes ou depois de um certo tempo no mesmo 

paciente, a cânula umedecida deve ser protegida da luz.
–	 Remova a barreira protetora e a cânula após ter usado o VivaPen.  

A cânula escova VivaPen é removida girando-a além do ponto de 
resistência e puxando-a para fora, simultaneamente.

–	 Feche o VivaPen com a tampa original após o uso.

Notas de aplicação
–	 Ao usar o VivaPen pela primeira vez, vários cliques podem ser 

necessários para umedecer a cânula, devido à sua engenharia. Isso 
não influencia o nível indicado ou a função do VivaPen.

–	 Não submerja o VivaPen em soluções desinfetantes ou o autoclave.
– 	 Evite o contato do VivaPen reutilizável com a boca do paciente sem 

a barreira protetora. 
– 	 Descarte o VivaPen em caso de contaminação.
–	 Se a cânula foi contaminada (p. ex., a cânula caiu no chão), deve ser 

substituída por uma nova.
–	 Cânulas de outros fabricantes não são compatíveis com o VivaPen e, 

portanto, não devem ser usadas.
–	 O indicador colorido do medidor de nível de preenchimento 

transparente, identifica a quantidade restante de adesivo no 
VivaPen. Se o indicador colorido não é mais exibido, o VivaPen está 
vazio. 

b. 	 Frasco
– 	 Dispensar a quantidade desejada de Tetric N-Bond Universal em um 

recipiente de mistura e a aplique usando um aplicador descartável.
– 	 Proteger o adesivo da luz.
– 	 Fechar cuidadosamente o frasco imediatamente após cada uso.
–	 Um novo aplicador descartável deve ser usado para cada 

aplicação.

Notas de aplicação
Não usar o frasco intraoralmente. Por razões de higiene, dispositivos de 
aplicação auxiliares devem ser usados.

2.1.5 Aplicação do adesivo
– 	 Começando com o esmalte, recobrir completamente as superfícies 

dentárias a serem tratadas com Tetric N-Bond Universal.
– 	 O adesivo deve ser friccionado na superfície do dente durante pelo 

menos 20 s. Este tempo não deve ser encurtado. Aplicar o adesivo 
sobre a superfície do dente sem friccionar não é adequado.



– 	 Disperse o Tetric N-Bond Universal com ar comprimido livre de óleo 
e umidade até resultar em uma camada fina, brilhante e imóvel.

Informação importante:
– 	 Evitar o acúmulo, uma vez que isso pode comprometer a precisão de 

adaptação da restauração definitiva.
– 	 A exposição à luz intensiva deve ser evitada durante a aplicação.
– 	 Durante a aplicação, evitar a contaminação do aplicador/cânula 

com sangue, saliva, fluido gengival ou água. Em caso de 
contaminação, a cavidade deve ser lavada novamente e o 
procedimento deve ser repetido com um novo aplicador / cânula. 

2.1.6	 Fotopolimerizando o adesivo
O Tetric N-Bond Universal pode ser fotopolimerizado tanto por  
10 segundos a 500 até 1.300 mW/cm2 ou por 5 segundos à intensidade  
de luz de 1.800 até 2.200 mW/cm2. 
Se o diâmetro da saída de luz da ponta for menor que o diâmetro da 
restauração, é necessário realizar uma polimerização sobreposta para 
garantir que todas as áreas da restauração sejam cobertas.

As instruções de uso das lâmpadas de polimerização devem ser 
observadas.

Intensidade de luz mW/cm2 Tempo de exposição

500 – 900 10 s

1.000 – 1.300 10 s

1.800 – 2.200   5 s

Informações de segurança
Evitar a exposição direta da gengiva, membrana mucosa ou pele à luz 
emitida pela lâmpada de polimerização.

2.1.7 Aplicação de compósito restaurador ou compósito de cimentação
�Proceder de acordo com as instruções de uso do compósito 
restaurador e/ou compósito de cimentação.

2.2	Procedimento para reparo intraoral com materiais fotoativados, de 
preenchimentos resinosos/restaurações resinosas fraturados

–	 Asperizar a superfície da restauração a ser reparada com uma ponta 
diamantada e limpar completamente com spray de água e secar 
com ar comprimido livre de óleo e água.

– 	 Proceder de acordo com a aplicação direta para restaurações com 
Tetric N-Bond Universal.

2.3	Procedimento para o condicionamento das restaurações de  
Tetric® CAD

�Proceder de acordo com as instruções de uso para Tetric CAD.

3	 Informações de segurança

– 	 Tetric N-Bond Universal é irritante. Evitar contato com a pele, 
membrana mucosa e olhos.

– 	 Em caso de contato com a pele, lavar imediatamente com sabão e 
quantidade abundante de água.

– 	 Se o material entrar em contato com os olhos, enxaguar 
imediatamente com quantidades abundantes de água e consultar 
um médico/oftalmologista.

– 	 Em raros casos, o contato com a pele pode levar à sensibilização aos 
componentes.

– 	 As luvas médicas comerciais não oferecem proteção contra o efeito 
de sensibilização promovido pelos metacrilatos.

− 	 Em caso de incidentes graves, relacionados com o produto,  
entre em contato com a Ivoclar Vivadent AG, Bendererstrasse 2, 
9494 Schaan/Liechtenstein, website: www.ivoclar.com e seu órgão 
competente responsável.

–	 Estas Instruções de Uso estão disponíveis na seção de download do 
website da Ivoclar Vivadent AG (www.ivoclart.com).

–	 O Resumo de Segurança e Desempenho Clínico (SSCP) pode ser 
obtido a partir da Base de Dados Europeia de Dispositivos Médicos 
(EUDAMED) em https://ec.europa.eu/tools/eudamed. 

–	 UDI-DI básico: 76152082ABOND001HJ

Avisos 
Observe a Ficha de Informações de Segurança (FISPQ) (disponíveis na 
seção de download do website da Ivoclar Vivadent AG www.ivoclar.com).

Avisos sobre o gel de ácido fosfórico:
O gel de ácido fosfórico é corrosivo. Evitar o contato com os olhos, 
membrana mucosa e pele (os óculos de proteção são recomendados 
tanto para pacientes como para profissionais). Se o material 
acidentalmente entrar em contato com os olhos, enxaguar 
imediatamente com quantidades abundantes de água e consultar um 
médico/oftalmologista.

Informações sobre o descarte
Estoque remanescente deve ser descartado de acordo com as 
exigências da legislação nacional correspondente.

Riscos residuais
Os usuários devem estar cientes de que qualquer intervenção dentária 
na cavidade oral envolve certos riscos. The following clinical residual 
risks are known:
–	 Falha da união adesiva 
–	 Sensibilidade pós-operatória

4	 Tempo de prateleira e armazenamento

–	 Temperatura de armazenamento 2–28 °C  
–	 Se a temperatura de armazenamento for excedida, a função correta 

do produto não poderá ser garantida.
–	 Não usar o produto após o prazo de validade indicado.
–	 Data de validade: Consultar a inscrição na embalagem

Antes do uso, inspecionar visualmente a embalagem e o produto quanto 
a danos. Em caso de dúvidas, entre em contato com a Ivoclar Vivadent AG 
ou com seu distribuidor local.



5	 Informações adicionais

Manter fora do alcance das crianças!
Nem todos os produtos estão disponíveis em todos os países.

Este material foi desenvolvido exclusivamente para uso em odontologia. O processamento deve ser realizado estritamente de 
acordo com as Instruções de Uso. Responsabilidade não pode ser aceita por danos resultantes da inobservância das Instruções 
ou da área de uso estipulada. O usuário é responsável por testar os produtos para a adequação e a sua utilização para qualquer 
finalidade que não  explicitamente indicada nas Instruções.    

Türkçe

1	 Amaçlanan kullanım

Kullanım amacı 
Dental restorasyonların dental sert dokuya bonding işlemi, Tetric CAD 
restorasyonlarının koşullanması, dentin lezyonlarının kapatılması

Hedef hasta grubu
Kalıcı dişleri bulunan hastalar

Hedef kullanıcılar / Özel eğitim
–	 Diş hekimleri
–	 Herhangi bir özel eğitim gerekli değildir

Kullanım
Sadece diş hekimliğinde kullanım içindir.

Açıklama
Tetric® N-Bond Universal, mine ve dentin için ışıkla sertleşen, tek bileşenli 
bir dental adezivdir. Tüm pürüzlendirme teknikleriyle (kendiliğinden 
pürüzlendirme, seçici mine pürüzlendirmesi ve pürüzleme-durulama 
teknikleri) uyumludur. Tetric N-Bond Universal, 500 ilâ 1.300 mW/cm2 ışık 
şiddetinde 10 s boyunca ya da 1.800 ilâ 2.200 mW/cm2 ışık şiddetinde  
5 s boyunca ışıkla sertleştirilebilir. 

Endikasyonlar
Anterior ve posterior dişlerde eksik diş dokusu, anterior ve posterior 
bölgede kısmi dişsizlik

Uygulama alanları 
–	 Direkt yerleştirilen, ışıkla sertleşen kompozit ve kompomer 

restorasyonları
–	 Işıkla, kendiliğinden ve dual-cure kompozitlerle direkt yerleştirilmiş 

kor yapımları
–	 Kırılmış kompozit ve kompomer restorasyonlarının onarımı.
–	 Işıkla ve dual-cure yapıştırma kompozitleriyle indirekt 

restorasyonların adeziv simantasyonu
–	 İndirekt restorasyonların geçici/kalıcı simantasyonu öncesinde 

hazırlanmış diş yüzeylerinin örtülmesi
–	 Hipersensitif servikal alanların desensitizasyonu

Kontrendikasyon
– 	 Bileşenlerine karşı hastanın bilinen bir alerjisi varsa, ürünün kullanımı 

kontrendikedir.
– 	 Direkt pulpa kaplaması

Kullanım sınırlamaları
– 	 Tetric N-Bond Universal'i seramik restoratif materyaller için primer 

olarak kullanmayın. Uygun bir seramik primeri kullanılmalıdır.
– 	 Yeterli aydınlatmanın sağlanamayacağı uygulamalarda (ör. kök kanal 

postlarının sementasyonu) Tetric N-Bond Universal'ı kullanmayın.
–	 Öngörülen çalışma tekniği uygulanamıyorsa Tetric N-Bond Universal 

kullanılmamalıdır.
–	 Kanüller, koruyucu kılıflar ve tek kullanımlık aplikatörler tekrar 

kullanılmamalıdır.

Yan etkiler 
Nadir durumlarda Tetric N-Bond Universal bileşenleri hassasiyete yol 
açabilir. Bu tür durumlarda, Tetric N-Bond Universal artık kullanılmamalıdır.

Etkileşimleri 
– 	 Peroksit bazlı beyazlaştırma maddeleri ve dezenfektanlar, adezivlerin 

polimerizasyonunu önleyebilir. Bu tür malzemeler, Tetric N-Bond 
Universal'in uygulanmasından ≤14 gün öncesinde kullanılmamalıdır.

– 	 Fenolik maddeler (ör. öjenol) Tetric N-Bond Universal'in 
polimerizasyonunu engelleyebilir.

– 	 Tetric N-Bond Universal ile herhangi bir tedavi uygulanmadan önce, 
tüm demir ve alüminyum bazlı kanama durdurucu ajanları suyla iyice 
durulayın.

– 	 Tetric N-Bond Universal uygulaması öncesinde florlama ajanları 
kullanılmamalıdır.

Klinik fayda
–	 Çiğneme işlevinin rekonstrüksiyonu
–	 Estetik restorasyon

Bileşimi
HEMA, Bis-GMA, D3MA, MDP, etanol, su, metakrilat-modifiye edilmiş 
poliakrilik asit, silikon dioksit, kafur kuinon, etil p-dimetil aminobenzoat, 
2-dimetil aminoetil metakrilat.

2	 Uygulama

2.1	 İndirekt ve direkt restorasyonlar için uygulanacak prosedür
2.1.1 İzolasyon
Uygun yardımcılar kullanılarak parsiyel veya tam izolasyonun sağlanması 
zorunludur.

2.1.2 Pulpa koruması/kavite astarı
Çok derin kavitelerde, pulpaya yakın alanlar seçici olarak kalsiyum 
hidroksit astar ile örtülmeli ve ardından basınca dayanıklı siman  
(ör. cam iyonomer siman) ile kaplanmalıdır.

2.1.3 Fosforik asit jel ile hazırlama
Seçimli mine pürüzlendirme veya "pürüzle ve durula" tekniği uygulanarak 
mineye bağlanma güçlendirilebilir. Prepare edilmemiş mine yüzeyleri her 
zaman fosforik asit jel ile pürüzlendirilmelidir. 

Lütfen fosforik asit jelinin Kullanma Talimatına uyun.



a.	 Seçici mine pürüzlendirme
Fosforik asit jelini mine üzerine uygulayın ve tepkimeye girmesi için 
15–30 saniye bekleyin. Sonra en az 5 saniye kuvvetli bir su akımıyla iyice 
durulayın ve pürüzlendirilmiş mine yüzeyi tebeşir beyazı bir görünüm 
alana kadar yağ ve su içermeyen basınçlı hava ile kurutun.

b.	 Pürüzleme ve durulama tekniği
Fosforik asit jelini önce prepare edilmiş mine üzerine ve ardından 
dentine uygulayın. Pürüzlendirici, tepkimeye girmesi için minenin 
üzerinde 15–30 saniye, dentinin üzerinde ise 10–15 saniye bekletilmelidir. 
Sonra en az 5 saniye kuvvetli bir su akımıyla iyice durulayın ve 
pürüzlendirilmiş mine yüzeyi tebeşir beyazı bir görünüm alana kadar yağ 
ve su içermeyen basınçlı hava ile kurutun.

2.1.4 VivaPen® ve şişenin kullanılması 
a.	 VivaPen®
–	 VivaPen'in kapağını, eşzamanlı olarak dışarı çekerken fark edilir bir 

direnç hissedilene kadar çevirerek çıkarın.
– 	 VivaPen fırçası kanülünü yerine oturtarak takın. Ekli kanül, direnç 

hissedilen noktaya kadar döndürülerek istenilen konuma getirilebilir.
	 Dikkat: Kanülün direnç noktasını geçecek şekilde döndürülmesi, 

kanülün yerinden çıkmasına neden olacaktır!
– 	 Hijyenik nedenlerden dolayı daima bir VivaPen koruyucu kılıf kullanın, 

kanül kılıfı delip çıkıncaya kadar kanüllü Pen'i koruyucu kılıfa sokun.
–	 Koruyucu kılıfı kullanmadan önce kağıt ayırma şeridini çıkarın.
–	 Koruyucu kılıfı kullanarak kanülün yanlışlıkla ayrılma riskini de 

azaltırsınız.
– 	 Kanül tüpü 90° bükülebilir.
	 Dikkat: Kanülün birkaç defa bükülmesi veya kanül merkezinden 

bükülmesi, kanülün kırılmasına neden olabilir. Aşırı bükme, kanül 
tüpünün tıkanmasına neden olabilir.

–	 �Her hasta için yeni bir kanül ve koruyucu kılıf kullanılmalıdır.

– 	 Düğmeye sıkıca bastırın ve kanül ucu Tetric N-Bond Universal ile 
ıslanana kadar bekleyin. Gerekli olması halinde, yineleyin. Kanül 
ucunun ıslandığı Tetric N-Bond Universal'in görünür bir şekilde sarı 
renk almasıyla anlaşılır.

– 	 Adezivi ışıktan koruyun.
– 	 Aynı hasta üzerinde birkaç defa ya da belirli bir süreyi aşacak şekilde 

kullanılması halinde, nemlendirilmiş kanülün ışıktan korunması 
gerekecektir.

– 	 VivaPen'i kullandıktan sonra koruyucu kılıfı ve kanülü çıkarın. 
VivaPen'in fırçasının kanülü, eşzamanlı olarak dışarı çekerken direnç 
noktası aşılacak şekilde çevirerek çıkarılır.

– 	 Kullanım sonrasında VivaPen'i orijinal kapağıyla kapatın.

Uygulama notları
– 	 VivaPen'i ilk defa kullanacağınızda, VivaPen'in yapımı gereği kanülü 

ıslatmak için kaleme birkaç kez tıklatmanız gerekebilir. Bu, VivaPen'in 
gösterilen dolum seviyesini ya da işlevini etkilemez.

– 	 VivaPen'i dezenfektan solüsyonlarına daldırmayın ya da otoklavdan 
geçirmeyin.

– 	 Yeniden kullanılabilir VivaPen’in koruyucu kılıfla kaplı olmayan 
kısmının hastanın ağzıyla temas etmesini önleyin. 

– 	 Kontaminasyon durumunda VivaPen’i atın.
– 	 Kanül kontamine olmuşsa (ör. kanül yere düşürülmüşse), yenisiyle 

değiştirilmelidir. 
– 	 Diğer üreticilerin sunduğu kanüller VivaPen ile uyumlu olmadığından 

bunlar kullanılmamalıdır.
– 	 Saydam dolum seviyesi ölçerin renkli göstergesi, VivaPen'de kalan 

adeziv miktarını belirtir. Renkli göstergenin artık görünür olmaması, 
VivaPen'in boş olduğunu gösterir.

b. 	 Şişe
– 	 İstenilen miktarda Tetric N-Bond Universal ürününü bir karıştırma 

kuyusuna koyun ve tek kullanımlık bir aplikatör kullanarak uygulayın.
– 	 Adezivi ışıktan koruyun.
– 	 Şişeyi her kullanım sonrasında dikkatlice kapatın.
–	  �Her bir uygulama için yeni bir tek kullanımlık aplikatör  

kullanılmalıdır.

Uygulama notları
Şişeyi ağız içinde kullanmayın. Hijyenik nedenlerden dolayı, uygun 
uygulama destekleri kullanılmalıdır.

2.1.5 Adezivin uygulanması
– 	 İşlem görecek olan diş yüzeylerini mineden başlayarak tamamen  

Tetric N-Bond Universal ile kaplayın.
– 	 Adeziv en az 20 s süreyle diş yüzeyine ovalanarak uygulanmalıdır.  

Bu süre kısaltılmamalıdır. Adezivin diş yüzeyine ovma yapmadan 
uygulanması yetersiz uygulama teşkil edecektir.

– 	 Tetric N-Bond Universal'i parlak ve hareketsiz bir film tabakası 
oluşana kadar yağ ve nem içermeyen basınçlı hava ile uygulayın.

Önemli bilgiler:
– 	 Kalıcı restorasyonun yerine oturma doğruluğunu tehlikeye 

atabileceğinden materyalin çukur yerlerde birikmesine izin vermeyin.
– 	 Uygulama sırasında yoğun ışığa maruz bırakmaktan kaçınılmalıdır.
– 	 Uygulama sırasında aplikatörün/kanülün kan, tükürük, sulkus sıvısı 

veya suyla kontamine olmasını önleyin. Kontaminasyon durumunda, 
kavite tekrar durulanmalı ve prosedür yeni bir aplikatör / kanül ile 
yinelenmelidir. 

2.1.6	 Adezivin ışıkla sertleştirilmesi
Tetric N-Bond Universal, 500 ilâ 1.300 mW/cm2 ışık şiddetinde 10 s 
boyunca ya da 1.800 ilâ 2.200 mW/cm2 ışık şiddetinde 5 s boyunca ışıkla 
sertleştirilebilir. 
Işık kılavuzunun ucunun çapı restorasyon çapından küçükse, 
restorasyonun tüm bölgelerinin kaplandığından emin olmak için  
birkaç polimerizasyon uygulayın.

�Dolgu ışığı kullanma talimatlarına uyulmalıdır.



Işık yoğunluğu mW/cm2 Işınlama süresi

500 – 900 10 s

1.000 – 1.300 10 s

1.800 – 2.200   5 s

Güvenlik notu
Diş etini, mukoz membranı veya cildi sertleştirme ışığının yaydığı ışına 
doğrudan maruz bırakmaktan kaçının.

2.1.7 Restoratif veya yapıştırma kompozitinin uygulanması
�Kullanılan restoratif ve/veya yapıştırma kompozitinin kullanım 
talimatlarına uygun şekilde ilerleyin.

2.2	Kırılmış kompozit dolgularının/kompozit restorasyonlarının ışıkla 
sertleşen malzemelerle ağız içinde onarımı için prosedür

–	 Onarılacak restoratif yüzeyi bir elmas bitirme frezi ile pürüzlendirin, 
su spreyi ile iyice temizleyin ve yağ ve nem içermeyen basınçlı hava 
ile kurutun.

– 	 Tetric N-Bond Universal ürününün direkt uygulaması için talimatlara 
göre ilerleyin.

2.3	Tetric® CAD restorasyonlarının pürüzlendirilmesi için prosedür

�Tetric CAD'ın kullanım talimatlarına uygun şekilde ilerleyin.

3	 Güvenlik bilgileri

– 	 Tetric N-Bond Universal tahriş edici bir maddedir. Ciltle, mukozayla ve 
gözlerle temas etmesine engel olun.

– 	 Ciltle temas etmesi durumunda derhal bol suyla durulayın.
– 	 Materyal gözlerle temas ederse, derhal bol suyla yıkayın ve bir 

hekime/oftalmoloji uzmanına başvurun.
– 	 Nadir durumlarda, ciltle temas, malzemelere karşı duyarlılık 

geliştirilmesine neden olabilir.
– 	 Ticari tıbbi eldivenler, metakrilatın duyarlılaştırıcı etkilerine karşı 

koruma sağlamaz.
− 	 Ürünle ilgili ciddi kazalar durumunda lütfen Bendererstrasse 2,  

9494 Schaan/Lihtenştayn adresinden, www.ivoclar.com, sitesinden 
Ivoclar Vivadent AG ile ve sorumlu yetkili kurumunuz ile iletişime 
geçin.

–	 Geçerli Kullanım Talimatları, Ivoclar Vivadent AG web sitesinin  
(www.ivoclar.com) indirme bölümünde sunulmaktadır.

–	 Güvenlik ve Klinik Performans Özeti (SSCP) https://ec.europa.eu/
tools/eudamed adresindeki Avrupa Tıbbi Cihaz Veritabanı'ndan 
(EUDAMED) alınabilir. 

–	 Temel UDI-DI: 76152082ABOND001HJ

Uyarılar 
Güvenlik Veri Formunu (SDS) inceleyin (Ivoclar Vivadent AG web sitesinin 
(www.ivoclar.com). indirme bölümünde sunulmaktadır).

Fosforik asit jeli için uyarılar:
Fosforik asit jeli koroziftir.  Gözler, mukoz membran ve cilt ile temastan 
kaçının (hem hasta hem de operatörler için koruyucu gözlük takılması 
önerilir). Materyal kazara gözlerle temas ederse, derhal bol suyla 
durulayın ve bir hekime / oftalmoloji uzmanına başvurun.

Bertaraf bilgileri
Kalan stoklar, ilgili ulusal yasal gerekliliklere uygun şekilde atılmalıdır.

Artık riskler
Kullanıcılar, ağız boşluğunda yapılan her türlü dental müdahalenin belirli 
riskler içerdiğinin farkında olmalıdır. The following clinical residual risks 
are known:
–	 Adeziv sabitlemesi sorunu 
– 	 Operasyon sonrası duyarlılık

4	 Raf ömrü ve saklama koşulları

–	 Saklama sıcaklığı 2–28 °C'dir  
–	 Belirtilen saklama sıcaklığının aşılması durumunda, ürünün düzgün 

şekilde işlev göstermesi garanti edilemez.
–	 Ürünü, belirtilen son kullanım tarihinden sonra kullanmayın.
–	 Son kullanma tarihi: Ambalajdaki nota bakın

Kullanım öncesinde ambalajı ve ürünü hasara karşı görsel olarak 
inceleyin. Tereddüt ederseniz lütfen Ivoclar Vivadent AG veya yerel 
bayinizle irtibata geçin.

5	 İlave bilgiler

Çocukların ulaşamayacağı yerlerde saklayın!
Tüm ürünler tüm ülkelerde sunulmamaktadır.

Madde, sadece diş hekimliğinde kullanılmak üzere hazırlanmıştır. Kullanım Talimatlarına tamamen uygun şekilde kullanılmalıdır. 
Belirlenen kullanım alanı ve Kullanım Talimatının izlenmediği durumlarda oluşacak hasarlara karşı sorumluluk kabul 
edilmeyecektir. Ürünleri Talimatlarda açıkça belirtilmemiş herhangi bir amaç için, kullanım ve uygunluk açısından test etmek, 
kullanıcı sorumluluğundadır.   

Русский

1	 Предназначение

Целевое применение 
Адгезия стоматологических реставраций к твердым тканями зубов, 
подготовка поверхности реставраций из Tetric CAD, герметизация 
поражений дентина

Целевая группа пациентов
Пациенты с постоянными зубами 

Предполагаемые пользователи / специальная подготовка
–	 Стоматологи (клиническая процедура)
–	 Специальная подготовка не требуется.



Область применения
Только для применения в стоматологии.

Описание
Tetric® N-Bond Universal - это светоотверждаемый однокомпонентный 
стоматологический адгезив для эмали и дентина.
Он совместим со всеми методами протравливания
(самопротравливание, селективное протравливание эмали и 
техниками "протравливание с ополаскиванием").
Tetric® N-Bond Universal может быть полимеризован светом в 
течение 10 с при интенсивности света от 500 до 1300 МВт/см2 или в 
течение 5 с при интенсивности света от 1800 до 2200 МВт/см2. 

Показания
Дефекты твердых тканей в переднем и боковом отделах, частичное 
отсутствие зубов в области фронтального и бокового отделов.

Области применения 
–	 Прямые композитные и компомерные реставрации светового 

отверждения.
–	 Прямое наращивание и восстановление культи с помощью 

фотополимерных и самополимеризирующихся композитов, а 
также композитов двойного отверждения.

–	 Восстановление поврежденных композитных и компомерных 
реставраций.

–	 Адгезивная фиксация непрямых реставраций с помощью 
светоотверждаемых композитов и композитов двойного 
отверждения.

–	 Герметизация отпрепарированных поверхностей зубов перед 
временной/постоянной цементной фиксацией непрямых 
реставраций.

–	 Десенсибилизация гиперчувствительных пришеечных 
областей.

Противопоказания
– 	 Применение продукта противопоказано при наличии у пациента 

аллергии на какой-либо из компонентов.
– 	 Прямое покрытие пульпы.

Ограничения по применению
– 	 Не используйте Tetric N-Bond Universal как праймер для 

керамических реставрационных материалов. Необходимо 
использовать подходящий керамический праймер.

– 	 Не используйте Tetric N-Bond Universal в случаях, когда 
невозможно гарантировать достаточную световую 
полимеризацию (например, фиксация штифтов в корневых 
каналах).

–	 Tetric N-Bond Universal не следует использовать, если 
невозможно применить предусмотренную технику работы.

–	 Канюли, защитные чехлы и одноразовые аппликаторы 
запрещается использовать повторно.

Побочные эффекты 
В редких случаях компоненты Tetric N-Bond Universal могут 
приводить к сенсибилизации. В таких случаях Tetric N-Bond Universal 
не следует использовать.

Взаимодействие с другими материалами 
– 	 Отбеливающие и дезинфицирующие средства на основе 

пероксидов могут препятствовать полимеризации адгезивов. 
Такие материалы не следует использовать в течение ≤ 14 дней 
перед нанесением Tetric N-Bond Universal.

– 	 Фенольные вещества (например, эвгенол) могут препятствовать 
полимеризации Tetric N-Bond Universal.

– 	 Перед каждой обработкой с использованием Tetric N-Bond 
Universal следует полностью смыть водой все 
кровоостанавливающие средства на основе железа и 
алюминия.

– 	 Перед нанесением Tetric N-Bond Universal не следует 
использовать фторирующие средства.

Клинические преимущества:
– 	 восстановление жевательной функции;
– 	 эстетическая реставрация.

Состав
HEMA, Bis-GMA, D3MA, MDP, этанол, вода, полиакриловая кислота  
с модифицированным метакрилатом, диоксид кремния, 
камфорохинон, этилпарадиметиламинобензоат, 
2-диметиламиноэтил-метакрилат.

2	 Применение

2.1	 Процедура для непрямых и прямых реставраций
2.1.1 Обеспечение сухости
Требуется достаточная относительная или абсолютная изоляция с 
использованием подходящих вспомогательных средств. 

2.1.2 Лайнер для защиты пульпы/полостей
В случае очень глубоких полостей те участки, которые находятся 
рядом с пульпой, должны быть избирательно покрыты кальций-
гидроксидным лайнером, а затем цементом, устойчивым к 
давлению (например, стеклоиономерным).

2.1.3 Подготовка с помощью геля ортофосфорной кислоты
Связь с эмалью можно улучшить, если избирательно протравить 
эмаль или применить технику «тотального протравливания». Не 
протравленные поверхности эмали следует обязательно 
подготовить с помощью геля ортофосфорной кислоты. 

Соблюдайте инструкции по применению геля ортофосфорной 
кислоты.

a.	 Избирательное протравливание эмали
Нанесите гель ортофосфорной кислоты на эмаль и подождите 
15–30 секунд, пока не завершится реакция. Затем тщательно 
промойте сильной струей воды в течение не менее 5 с и высушите 
сжатым воздухом, не содержащим масла и воды, чтобы 
протравленные поверхности эмали приобрели цвет белого мела.



b.	 Техника тотального протравливания
Нанесите гель ортофосфорной кислоты сначала на препарированную 
эмаль, а затем на дентин. Протравку следует оставить для реакции 
на эмали на 15–30 с, а на дентине – на 10–15 с. Затем тщательно 
промойте сильной струей воды в течение не менее 5 с и высушите 
сжатым воздухом, не содержащим масла и воды, чтобы 
протравленные поверхности эмали приобрели цвет белого мела.

2.1.4 Обращение с VivaPen® и флаконом 
a.	 VivaPen®
–	 Снимите колпачок c ручки VivaPen, поворачивая его, 

преодолевая сопротивление, и одновременно извлекая его.
– 	 Прикрепите браш-канюлю VivaPen, защелкнув ее на место. 

Прикрепленную канюлю можно повернуть в нужное положение 
до точки, в которой ощущается сопротивление.

	 Внимание: Поворот канюли за пределы точки сопротивления 
приведет к отсоединению канюли!

– 	 По гигиеническим соображениям всегда используйте защитный 
чехол VivaPen, вставляйте ручку с канюлей в защитный чехол до 
тех пор, пока канюля не проколет защитный чехол.

–	 Перед использованием защитного чехла снимите 
разделительную полоску бумаги.

–	 Используя защитный чехол, вы дополнительно снижаете риск 
случайного отсоединения канюли.

–	 Трубку канюли можно сгибать до 90°.
	 Внимание: Сгибание канюли несколько раз или сгибание ее у 

основания может привести к ее поломке. Чрезмерное сгибание 
может привести к блокировке трубки канюли.

–	 �Для каждого пациента необходимо используйте новую 
канюлю и защитный чехол.

– 	 Сильно нажмите кнопку вниз и подождите, пока наконечник 
канюли не пропитается Tetric N-Bond Universal. При необходимости 
повторите процедуру. Кончик канюли пропитан, когда виден 
желтый цвет Tetric N-Bond Universal.

– 	 Защищайте адгезив от света.
– 	 В случае неоднократного применения или применения через 

определенное время на одном и том же пациенте, увлажненная 
канюля должна быть защищена от света.

– 	 Снимите защитный чехол и канюлю после использования 
VivaPen. Удалить браш-канюлю VivaPen можно, поворачивая ее 
за точку сопротивления и одновременно извлекая её.

–	 После применения закройте VivaPen оригинальным колпачком.

Примечания касательно применения
– 	 При первом применении VivaPen может потребоваться 

несколько щелчков, чтобы смочить канюлю из-за особенностей 
конструкции VivaPen. Это не влияет на указанный уровень 
заполнения или функцию VivaPen.

– 	 Не погружайте VivaPen в дезинфицирующие растворы и не 
автоклавируйте его.

– 	 Избегайте какого-либо контакта многоразовой VivaPen, не 
укрытой защитным чехлом, с полостью рта пациента. 

– 	 Утилизируйте VivaPen в случае загрязнения.
–	 Если канюля была загрязнена (например, канюля упала на пол), 

ее необходимо заменить новой.
– 	 Канюли других производителей не совместимы с VivaPen и 

поэтому не должны использоваться.
– 	 Цветной индикатор прозрачного датчика уровня заполнения 

определяет оставшееся количество адгезива в VivaPen. Если 
цветной индикатор больше не отображается, то VivaPen пуст.

b. 	 Флакон
– 	 Выдавите необходимое количество Tetric N-Bond Universal  

в стаканчик для смешивания и нанесите его с помощью 
одноразового аппликатора.

– 	 Защищайте адгезив от света.
– 	 Аккуратно закрывайте флакон сразу же после каждого 

применения.
–	 Для каждого применения необходимо использовать новый 

одноразовый аппликатор.

Примечания касательно применения
Не используйте флакон в полости рта. Из гигиенических 
соображений следует применять подходящие вспомогательные 
средства.

2.1.5 Нанесение адгезива
– 	 Начиная с эмали, полностью покройте обрабатываемые 

поверхности зуба средством Tetric N-Bond Universal.
– 	 Адгезив необходимо втирать в поверхность зуба в течение 

минимум 20 с. Это время сокращать нельзя. Если адгезив только 
нанести на поверхность зуба и не втереть, этого будет 
недостаточно.

– 	 Распределите Tetric N-Bond Universal с помощью сжатого 
воздуха, не содержащего масла и влаги, чтобы образовалась 
глянцевая неподвижная пленка.

Важная информация:
– 	 Не допускайте образования сгустков адегзива, поскольку это 

может повлиять на точность прилегания постоянной 
реставрации.

– 	 При нанесении следует избегать интенсивного воздействия 
света.

– 	 Не допускайте загрязнения аппликатора/канюли кровью, 
слюной, десневой жидкостью или водой во время нанесения.  
В случае загрязнения промойте полость рта еще раз и 
повторите процедуру, используя новый аппликатор / новую 
канюлю.  

2.1.6	 Световая полимеризация адгезива
Световая полимеризация материала Tetric N-Bond Universal можно 
выполнять в течение 10 секунд с интенсивностью света 



500–1 300 мВт/см2 или в течение 5 секунд с интенсивностью света 
1 800–2 200 мВт/см2. 
Если диаметр наконечника световода меньше диаметра 
реставрации, проведите полимеризацию с перекрытием, чтобы 
охватить все участки реставрации.

Необходимо соблюдать инструкции по применению 
полимеризационной лампы.

Мощность излучения (мВт/см2) Время освещения

500 – 900 10 с

1 000 – 1 300 10 с

1 800 – 2 200   5 с

Примечание о безопасности
Не допускайте прямого воздействия света от полимеризационной 
лампы на десну, слизистую оболочку или кожу.

2.1.7 Нанесение реставрационного или композитного материала
�Проводите процедуру в соотвествии с инструкцей по 
применению используемого реставрационного и/или 
композитного материала.

2.2	Процедура внутриротового устранения трещин композитных 
пломб/реставраций с помощью материалов светового 
отверждения

–	 Придайте восстанавливаемой поверхности шероховатость с 
помощью алмазных финишных боров, тщательно очистите ее 
струей воды и высушите сжатым воздухом, не содержащим 
масел и воды.

– 	 Затем выполните прямое нанесение Tetric N-Bond Universal.

2.3	Процедура подготовки поверхности реставраций Tetric® CAD
�Выполняйте процедуру в соответсвии с инструкцие по 
применению Tetric CAD.

3	 Информация по безопасности

– 	 Tetric N-Bond Universal вызывает раздражение. Избегайте 
контакта с кожей / слизистой оболочкой и попадания в глаза.

– 	 При попадании на кожу сразу же промойте большим 
количеством воды.

– 	 Если материал попадет в глаза, немедленно промойте их 
большим количеством воды и обратитесь к терапевту/
офтальмологу.

– 	 В редких случаях попадание на кожу может вызвать 
сенсибилизацию к компонентам.

– 	 Обычные медицинские перчатки не дают защиты от эффекта 
сенсибилизации на метакрилаты.

− 	 В случае серьезных инцидентов, связанных с продуктом, 
обращайтесь в компанию Ivoclar Vivadent AG, Bendererstrasse 2,  
9494 Schaan/Liechtenstein (Лихтенштейн), на сайт www.ivoclar.com, 
а также к ответственным и компетентным органам власти.

–	 Настоящую Инструкцию по применению можно загрузить в  
разделе материалов для загрузки на сайте Ivoclar Vivadent AG  
(www.ivoclar.com).

–	 The Summary of Safety and Clinical Performance (SSCP) (Краткое 
описание безопасности и клинических показателей) может 
быть получено в Европейской базе данных медицинских 
изделий (EUDAMED) на https://ec.europa.eu/tools/eudamed. 

–	 Basic UDI-DI: 76152082ABOND001HJ

Предупреждения 
Соблюдайте требования, указанные в паспорте безопасности (SDS), 
доступном в разделе материалов для загрузки на сайте компании 
Ivoclar Vivadent AG: www.ivoclar.com.

Предупреждения касательно геля ортофосфорной кислоты:
Гель ортофосфорной кислоты агрессивен. Избегайте попадания в 
глаза, на слизистую оболочку и кожу (пациентам и медицинским 
работникам рекомендуется надевать защитные очки). Если 
материал случайно попадет в глаза, немедленно промойте их 
большим количеством воды и обратитесь к врачу/офтальмологу.

Информация об утилизации
Оставшиеся запасы следует утилизировать в соответствии с 
требованиями применимого национального законодательства.

Остаточные риски
Пользователи должны знать, что любое стоматологическое
вмешательство в полости рта связано с определенными рисками.
Известны следующие клинические остаточные риски:
–	 недостаточное адгезионное соединение;
– 	 послеоперационная чувствительность.

4	 Срок годности и условия хранения

–	 Температура хранения: 2–28 °C  
–	 При превышении предусмотренной температуры хранения 

надлежащее функционирование изделия не гарантируется.
–	 Не используйте продукт по истечении срока годности.
–	 Срок годности: См. примечание на упаковках.

Перед использованием осмотрите упаковку и изделие на предмет 
повреждений. По всем вопросам обращайтесь в компанию  
Ivoclar Vivadent AG или к местному дилеру.

5	 Дополнительная информация

Храните материал в недоступном для детей месте!
В некоторых странах может быть доступна не вся продукция.

Продукт был разработан для применения в стоматологии и подлежит использованию только в соответствии с 
инструкцией по применению. Не может быть принята ответственность за ущерб, возникший в результате несоблюдения 
инструкции или применения в области, для которой материал не предназначен. Пользователь несет ответственность за 
тестирование продуктов на предмет их пригодности и использования для любых целей, явно не указанных в Инструкции.  
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